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Zsidó h á z a s sá g .
Mindig ilyen volt elleuzéki vezér 

tórában is. A hatalomhoz való ragasz
táson kivfll, más indulata soha sem 
f0lt. Soha sem volt bátorsága valamit 

Ijliiirni. Szivének lángjánál nem gyulád
ul; föl szenvedélyek, agyának melegé- 
:,'ti nem termékenyültck meg eszm ék; 
rideg, puszta és sivár volt egész lénye 
mintha nem is érdekelné egyéb, mint 
szón aprólékos formaságok, melyekből 
* parlamenti mcchanismus össze van 
mkva. Mindenben és mindenkor takti- 
cizott. Egyszer szövetkezett a szélsö- 
ballal, máskor megtagadta Kossuthot; 
le határozott czélja, biztos terve, szi
lárd elhatározása soha sem volt.

Nem kezdeményezett és nem taga
dott meg semmit. Megvárta, inig a Deák- 
párti kormány előterjesztést teszem s 
aztán megvárta mig a szélsőbaloldal 
megteszi kifogásait ezen előterjesztés el
len. A két ellentétes véleményből esi- 
üált aztán magának egy mixtum eom- 
positmnot. Tehát nem mester volt a po- 
Itikábau, hanem silány kotyvasztó; nem 
krczolt, hanem kapkodott. A kormányt 
akadályozta a munkában s az ellenzé
ket akadályozta a fejlődésben.

Ilyen volt Tisza Kálmán mint az 
ellenzék vezére, és ilyen most is, mint 
i kormánypárt főnöke.

A magyar állam testén rút fekély 
rágódik már évek óta. E fekély, az an
tiszemitizmus Tisza alatt csírázott, fej
lődött és harapódzott el társadalmi ve- 
szélylyé. A mennyiben egy kormány 
nem csak cselekedeteiért, hanem mu- 
lasi'ásaiért is felelelős, annyiban Tiszát 
éri a felelősség az antiszemita mozgal- 
inuk elterjedéséért. Jobbjaink közül sö
hn fölismerték e veszélyt és rá is mu
tattak annak fórrá-ára. De Tisza Kál
mán mindig kitért a kérdés beható tár
gyalása és törvényhozási megoldása elől.

Rég ki van mondva általunk is, 
nnísok által is, hogy a baj legfőbb for
rása abban rejlik, hogy a zsidók csak 
politikailag vannak emanczipálva, de  
társadal mi l ag n i n c s e n e k .  A tár- 
iadalmi emanezipáczió csak társadalmi 
úszefoiTiidás ut án lehetséges. Ezen ősz- 
szeforradásnak első és elengedhetetlen 
feltétele azon lehetőség, hogy kereszté
nyek és zsidók összeházasodhassanak. 
A mit sem eszmék, sem szabadelvüség, 
sem józan felfogás nem tudott megte
remteni, azt megteremtik a, rokonsági 
kötelékek. Az egybeolvadásnak ez az 
egyetlen tényezője, mert a közös csalá
di élet közös érdekeket teremt s m eg
szünteti az együk fél gőgjét és a másik 
fél exclusitását. Csak a közös házasságok 
ntján érhetjük el, hogy zsidó és keresz

tény között ne legyen más külömbség,
mint tisztán felekezeti külömbség.©

Mindig nagy szerencsétlenségnek 
tartottuk, hogy állami életünk három 
társadalomra van szaggatv a : egy ma
gyar társadalomra, egy nemzetiségi tár
sadalomra és egy zsidó társadalomra. 
Kimondhatatlan előnyöket látunk ab
ban, ha e bar nádik egybeolvad az el
sővel. A zsidó józansága a magyar ön
érzettel ; a gyors munka a szolid mun
kával; a mozgó tőke az ingatlannal; 
a vállalkozási kedv a hazafisággal Ta
karékosságot, ruganyosságot, forgalmi 
tevékenységet, kitartást, mozgékonysá
got hoznának ők a magyartársadalom- 
ba, s ez viszont beléjük oltaná a ma
gyar faj államalkotó erényeit és törté
nelmi hagyományait. E két eszes faj 
egybeolvadása újabb kori regeiierácziónk 
egyik legnagyobb müve 1 íme.

Tisza Kálmántól függött, hogy az 
létre jöjjön. Mi, a kik úgy ismertük 
Tiszát, mint a hogy fönnebb jellemez
tük, nem bíztunk e mii létrejövetelé- 
ben. Tudtuk. hogyr 'csak félrendszabá
lyok alkotására képes.

Es mi történt !
Tisza Kálmán megcsináltatja azt 

az amphibiális lényt, melyet kereszté
nyek és zsidók közötti házasságnak ne
vezett el. Akarni nem tudó, biztos 
ezélt nem követő, örökösön kapkodó 
és tétovázó természetének e koresszü- 
lötte parlamenti tárgyalásra van kitűz
ve. Házasság helyett teremt konkubi- 
natiot; szabály helyett, k ivételt: termé
szetes kapcsok helyett megbélyegzett 
kapcsokat.

l)e erről holnap,
ZONGOR.

Politikai hírek.
— Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter

a képviselőiül/, elé a jövő szombati ülésén 
terjedelmes jelentést fog terjeszteni a csán
gó-ügy állása, illetve a kormánynak a Bu
kovinából bevándorolt székhelyekre vonat
kozó rendszabályai felől.

A horvát báni állás tárgyában a 
kormány és Filippovics Fereucz báró közt 
lefolyt tárgyalások, mint a Testi Napló Írja, 
.báró Filippovics egészségi tekintetekből 
származó vonakodása folytán“ megakadtak. 
A báró, hir szerint, már kezdetben kijelen
tette, hogy a báni állást gyengélkedő álla
potára való tekintettel csak rörid időre vál
lalhatná el. Nem bizonyos, bogy a tárgya
lásokban most beállt szünet a kombináczió 
végleges elejtését jelenti e. A Nemzet erő
sen bizonyítgatja, hogy az esetben is, ha a 
kinevezés elmarad, ez nem az ellenzéki sajtó 
által felhozott politikai és alkotmányos ag
godalmakból történnék, mert Filippovics Fe- 
rencz már több évig volt királyi biztos a 
határőrvidéken, s akkori működése teljesen 
kiérdemelte a magyar kormány bizalmát.

„Részünkről (jegyzi meg erre a T. N.) saj
náljuk 1). Filippovics megrongált egészségi 
állapotát; de hogy az ö báni kiueveztetésé- 
ről mi a véleményünk, azt már ismételt Íz
ben elmondottuk.“ 1

Uj körjegyzői és körorvosi beosztás.
llunyadmegye közigazg ifá.-si bizottságának 
indokolt előterjesztése folytán, a megye kö
zönsége közelebb elhatározta, hogy a me
gyebeli összes körjegyzői szövetkezeteket, a 
gyakorlati élet által szükségesnek bizonyult 
kiigazítás alá veszi, s «miiek megtörténte 
után a körorvosi csoport illatok helyesebb 
beosztása iránt is intézkedik. Az ide vonat 
kozó tervezet elkészít csévél, s annak a leg
közelebbi közgyűlés elébe terjesztésével az 
alispán elnöklete alatt több tagból álló kül
döttség bizatott meg. Indítvány tétetett az 
országgyűlési és megyebizottsági választó 
kerületek uj beosztása iránt is, — de a 
inegye közönsége tekiuttel arra, hogy e 
részben .»akis a törvényhozás illetékes in
tézkedni, e javaslatot nem kívánta tár
gyalni.

A nőknek szavazati jogot adott a was
hingtoni képviselő testület 14 szavazattal 7 
ellen. Az Egyesült-Államok fővárosának köz- 
igazgatásában tehát a nők is részt fognak 
venni ezután.

— Szerbiai zavargások. A Times belg
rádi levelezője, mint e lap ma érkezett szá
mából látjuk meginterwiewolta Kriszticset, 
a szerb miniszterelnököt, ki ez alkalommal 
arról biztositá a levelezőt, hogy a szerb ra
dikálisok élesztették a forradalmi mozgal
makat és egyedül a/, ö izgatásainak tulaj
donító a zavargások kitörése. Legalkalma
sabbnak a talajt a parasztok között talál
ták, kik rögtön fel is lázadtak. A kormány
nak ily körülmények küzott kötelessége volt 
vasmarokkal nyúlni a zavargók közzé és a 
rendet helyreállítani. A fegyvereket azért 
követelte vissza a lakosságtól, mert nyilt 
lázadás volt kitörő félben és veszélyeztetve 
volt úgy az állami real ,  mint a dinasztia. 
Ha a fegyverek idejében nem köreteltetnek 
vissza, akkor a miniszterelnök szerint oly 
lázadás ütött volna ki Szerbia területén, 
melyet alig lehetett volna rövid idő alatt 
megfékezni.

— A franczia pénzügyök. Kint említettük 
a franczia kormány kebelében a napokban 
részleges kormányválságtól tartottak Ugyan
is arról volt szó, hogy Tirard pénzügymi
niszter viszszalép. ’ Az aggodalmak be nem 
teljesültek és Tirard megmaradt. A dolog 
t. i. azon fordult meg, hogy az 1834. évi 
költségvetés szerint a bevételek mintegy 
320—350 millió frankkal kevesebbre lettek 
előirányozva s természetes, bogy a pénzügy
miniszternek módokról kell gondoskodnia e 
hiány fedezésére. Tirard pénzügyminiszter 
miután 188 1-ben amúgy is 40(J millió érték
papírt kell einittálni a vasuti társulatokkal 
kötött egyezmény értelmében s további 280 
millióra van szükség a munkásbiztositási 
pénztárakra, a fentebbi negyedfélszász mil
liót úgy akarta előteremteni, hogy szüntet- 
tessék meg a franczia banknál a jegykou- 
tingentirozás, vagyis adassék meg a bank
nak a jegykibocsátási szabadság. A minisz
ter ilyen módon a banknál remélte fedezhet
ni jövő évi szükségletét. Ilyen irányú ja
vaslatot terjesztett elő a miniszter a kama-

sébeu. Miután azonban a bizottság ezen ja
vaslatot elfogadni nőin akarta, a pénzügy- 
miniszter lemondással fenyegetőzött. Végre 
létrejött kiizte és a bizottság között a kom
promisszum olyképen, hogy a bizottság be
leegyezett abba, hogy a franczia bank jegy- 
kiboesátási joga 3200 millió frankról 3500 
millió frankra emeltessék fel. A miniszter 
tehát a banknál már a tavasszal egy 320 
millió franknyi kölcsönt fog venni, mert 
az adott jog a bankot ama helyzetbe jut
tatja, hogy mintegy 500 millió frankot bo
csásson a kormány rendelkezésére.

P á r tja in k ró l.
(Nemzetiségi párt.)

111.
A most részben folyó részben ké- 

; szülődő megyei választásoknál azt lát
juk, hogy nemzetiségeink külön csoporttá 
tömörülve küzdenek. Ha a jelek nem 
csalnak — hozzávéve egyes nyilatkoza
taikat, románjaink csakugyan a küzd- 
térre készülnek jövő választásoknál ki
lépni ; még pedig nemzetiségi velleitá- 
sokkal a magyar állam ellen. És épen 
ez az — a mit mi kárhoztatunk, s előre 
figyelmeztetjük — hagyjanak fel, job
ban mondva szakítsanak ferde helyze
tükkel, s az örökös magyar állam el
leni izgatás helyett: lépjenek be vala
melyik magyar ellenzéki pártba, a hol 
netaláni méltányos panaszaiknak az or
voslására több terük lehetne, mint igy 
clkülönözve.

A magyar nemzet nem bosszúálló 
természetű, aunálkevésbé van meg faji 
jellemvonásában a zsarnoki önkényre 
való hajlam. 0  ki századokon át, véres 
liarczokban küzdött szabadságáért, jo- 

1 gaiért: megtudja becsülni a szabadság 
1 drága kincsét. Hősei, államférfiad, tu 

dósai e szent nagy eszmének volt ak kard
dal, tollal, szóval a harezosai.

Tendencziózus rágalom tehát ama 
vád nem zetiségi ultráink részéről: hogy 
mi a nemzetiségek existencziáját meg
semmisíteni akarjuk, jogaikat konfis- 
káljuk, nyelvüket elnyomjuk. Ezt a 
magyar nemzet nem teszi. De a nem
zetiségi agitátorok elhallgatnak egy 
tényezőt s következetesen ignorálják 
azt, esak azért, hogy vádjuk a magyar 
nemzet zsarnoksága ellen annál frap
pánsabb s agitácziójuk számára a talaj 
annál biztosabb legyen.

Ez az uj tényező, m ely magának 
jogokat követel: az á l l a m .

Kezdettől fogva, mióta az állam  
szervezet megalakult, tényezőkint sze
repel az emberiség történelmében, az 
államok kisebb-mxgyobb jogkört és ha
talmat képviselnek. A joggal a társa
dalmi kasztokat nivellirozza; a hata
lommal érvényt szerez jogi akaratának.

! A ki tői vényt hoz, annak tudni kell 
! e törvényeket végre is hajtani. Az ál

lamhatalom jogkörének fogalma, deduk- 
cziója, lehet a jog bölcsészet vita tár
gya, de a világtörténelem példákkal 
illustrálja, hogy ez a tényező, daczára 
a nemzetek és országok geográfiái, fáj
ós közműveltségi átalakulásainak, min
dig megtartotta egy és ugyanazon lé- 

I nyegét, ősi jogait. Az államhatalom  
! amaz ős erő az erkölcsi világban, mint 
; a meleg, a hő a fizikaiban. Külalakja, 

formája változott és változik, a mint 
j lehet tkepirtizmus, respublika, alkotnia- 
; nyos kormány forma, de lényege vál- 
! tozhatlan és az mindig egy maradt. 0  
j az erő, a jog, a hatalom.

A modern államok még tovább 
mentek, s a „konczentrált hatalom“ jel
szava alatt kezükbe öszpoutositják a had’ 
sergen és igazságszolgáltatáson kívül, a 
nevelés ügyet is és az adminisztráczió 
minden szálát. Vasutat, csatornákat ő 
épit, vizeket ö szabályoz, egy szóval ö 
vezeti a nemzet aekonomiális érdekeit 
is. Hogy ez helyesen van-e igy és hogy 
a modern államok vájjon többek-e egy 
nagy mechanikus gépezetnél, vagy nem: 
ennek az eldöntése nagyobb nemzettes
teket illet meg. mint a magyar. A theo- 
riákból a praxist nem mi vonjuk le, mi 
csak igyekszünk amaz államok sorába 
lépni, melyeket a világ czivilizáltaknak 
ismer el.

Hogy tehát az államok megfelel- 
j mek hivatásuknak, igen világos, hogy 
a czél elérésére erős, biztos eszközökkel 
kell birniok. Erre pedig egyik eszköz 
— a nyelv. Az egységes nyelv, m elyet 
újabban elneveztek állam nyelvnek.

Az újabb kor államainak egyik jel
szava : az administráczió. Németország, 
lengyel és franczia tartományaiban, vagy
is részeiben, az állam nyelv oktatását 
nem kultur érdekből rendelte el, hanem 
a német nyelv kényszer tanitását egy
szerűen azzal indokolta Európa előtt, 
hogy az administráczió és törvénykezés 
nyelvét az állam minden polgárának 
ismernie kell a maga polgári és egyéni 
érdekeinek megóvása szempontjából. <) 
tehát mint állam, kötelességének tartja 
erre az eszközöket és alkalmat megadni 
alattvalóinak. És végre is hajtja ezt 
Németország annyi brutalizmussal, hogy 
ha mi hoznók meg ama törvényt, hogy 
ifjaink külföldi egyetemet nem hallgat
nak, mint teszi ezt Németország, bi
zonnyal a mi nemzetiségeink nem tud
nának hová lenni mérgükben, s agyon 
panaszolnák a világot a magyar zsar
nokság felöl.

A mi nemzetiségi agitátoraink egyes 
magyar államférfiak müveire szeretnek 
hivatkozni, s különös szeretettel czitál-
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V isszaem lékezések.
BánkGán előadása alkalmából. K. Ko v á c s  

Gyulától . )
V.

Mikor, hol és mikepen játszottam Bankot 
először ?

Elfutottam P e c s e n y á s z k y h o z ,  a 
magyar zenevilágban P a l o t á s !  név alatt 
ismeretes zeneszerzőhöz, a ki akkor Apáti- 
Ián köztisztelettől környezve jegyzösküdütt.

Nálam sokkal idősb létére te s tu volt 
felem.

„Kedves barátom ! szólék kdkende/.ve. 
Légy oly szives gyüjtesd össze a bandát. 
Karmesterük vagy, rendelkezbetel velők. 
Parancsold meg nekik, bogy játszanak egy 
lármás zene darabot a csiziuazdia szin ka- 
pnja előtt. Valami marsot, riadót, diadalmi 
fialt, hymnust, akármit csak minél több le
gyen benüe a trombita, dob, bombárdó, réz 
tányér, fel kell ébreszteni, föl kell verni a 
úrost — nem akarnak színházba jönni. Rét
egbe vagyunk esve. Kérlek, könyörülj sze
gény fejünkön."

„Az legkissebb fiam. Várj csak. Epen 
ott hallottam őket cziDczogni az imént a 
"agy vendéglőben. Menjünk csak. Mindjárt 
oda terelem én őket.“

Elmentünk.
Élére állottunk a bandának. S körül

*) Tegnapi tárczánkba egy sajnos tördelési lába 
'«úszott be. kimaradt egy érdekes részlet. Azéit az ötö
dik basáh 28-ik sorától („Nő — hallatlan — stb.u) kezd- 
’« nem gilt, hanem gilt úgy, a bogy most következik.

kerültük a ezéh épület körüli görbe utczát. 
Biztattam a kormos atyafiakat, hogy csak 
fújják, húzzák, verjék, ahogy- isten adta 
tudniok, mert baj van, rettenetes baj !

Czélt is értünk felig-meddig.
Kezdtek össze szállingózni.
Kilenczedíélkor számba vettem a gyü

lekezetét.
Voltak mindössze — tizenhatan.
Dózsát, a lelkes szabómestert, a gaz

dámat és I’ecsenyánszkyt ismertem közülök 
esak. A többiek nagy öblös tajtékpipáju 
kostökös ismeretlen Compossessor-féle úri 
emberek voltak mind.

Nő — hallatlan! — egyetlen egy 
sem. Tehát benn vannak. Oszszegyülekez- 
tek mind.

Több nem jön. Hiába való minden 
csengés és várakozás. Nézegetik, próbálgat
ják az ülést a hosszába rakott padokon.

S támad hatalmas jóizü kaczaj.
Én eltűnők, öltözésbez látni.
Vissza kukucsálok az olasz falak nyi 

ladékain, még mind próbálgatják, hogy mi
kép is fogják ök hát féloldalt ülve végig 
gyönyörködni e sokat ígérő, nagy mü- 
elöadást.

Füstölnek, járnak-keluek, kedélyesked-
uek............V égre.............megcsendül a súgó
bűvös csengettyűje . . . .  félre menődnek az 
olaszfalak . . . . s ott állanak készen a föl
dön . . .  valóban meglepő kiállításban Bánk- 
bán, Magyarország nádora és Gertrud a 
hires, a hatalmas magyar királyné.

Ab, ha ebből az állásból lenne egy 
fotográfiám!

„Helyesen, istenemre a z !
Itt van Melinda, azt mondod Tiborcz ?“

(Tiborcz persze nem volt sehol.)
Elkezdem szavalni szerepemet.
Csalódik, ki azt hiszi, hogy e nevet

séges pilanatban, nekem lett volna kedvein 
nevetni.

A tréina, melynek bizonyos fokát meg
jelenésem első perczeiben talán síromig 
érezni fogom, ez ünnepélytelen alkalommal 
sem maradhatott el.

Bánk báu tragédiánk imádatom tárgya 
lett első megismerésem után. Nem a két
vagy öt forint érdeke birt o merényletre a 
nyomor ily örvényében most sem, hanem a 
rajongó vágy: játszhatni e csodált alakból 
minél előbb, habár egy felvonásnyi rész
letet is.

Esengtem e játék boldogsága után épen 
úgy, mint egykor Otbellónak a l ’eleskei nó
táriusban alkalmazott egyetlen jelenete áb- 
rázolhatásáért. Hol pedig tudvalevőleg ka- 
czagni szokták a boldogtalan szerecseut.

Remegett e trémában az öröm egy pa
rányi érzete is.

Szerep nemtudási aggály nem bántott. 
Tudtam Bánkot és Peturt már egy év előtt 
könyv nélkül. Csak az volt a baj, hogy 
előbbi direktorom fiatallott még ily férfiakra. 
Lehet azonban, hogy ő maga is szenvedél
lyel játszotta. Elég az, hogy semmikép nem 
juthattam játszhatásáboz.

Így kellett e műremekhez nem méltó 
véletlent itt nyakon ragadnom. Kimondha
tatlan melegség öntötte el szivemet.

„A becsületes kinoztatik, megostoroz- 
tatik“ nagy beszédem után csörgött rólam 
a verejték.

Alkalom hiányában eddig soha sem 
észlelhettem még, hogy mily nyomasztó, 
mily kétségbeejtő hatása van a színészre an

nak, ha nem emelvényre, hanem a nézőkkel 
egy ugyanazon vízszintes talajon állva kell 
szerepelnie. Mintha folyvást sülyedtem vol 
na. Minden perezben a belesülés kerülgetett. 
Ingoványok süppedékei közt vergelödteni.

Tisztán éreztem azt is, hogy egyetlen \ 
eonstruetiot se mondtam helyesen. Még úgy 
se a mint az egri és kövesdi mezököu oly 
sokszor bizonyos öntetszéssel orditozgsttam. 

i Éreztem, hogy a szerep vau felül, én alul. 
j Hogy a feuséges pathoszu sorok mázsás | 

súlya alól teljes lehetetlen épségben kive- j 
j rekednem. Agyon lapított még ez egyetlen , 

felvonás is. Végtelen koszának tetszőit. Alig 
j vártam, hogy végére juthassak, alig hogy i
i leszúrhassam a királynét

Végre leszúrtam.
Meghalt.
Uda lettünk mind ketten.
„Ne tapsolj, hazain!“ Szót fogadtak.

; „Ni reszket a bosszúálló !“ valóban reszket
tem mint a kocsonya. „Ki, ki! mert a tető 
reám szakad !“ . . . Igazán nem lett vol
na csoda.

A spanyol falak egygyé lettek ismét. \ 
És én —

„Megint lehellek és éreztem azt, bogy j 
élek . . .

A homály eloszlott, megvirradt, feléb- 
redék“

Következett „a b ű n ö s  é j s z a k á j  a" 
Nyilas Sámueltől. E költeményt Debreczeu- 
ben én hoztam divatba. Mint tudom, ma is 
kedvencz szavalat! darabjok a diákoknak. 
Sőt úgy hallani itt a kolozsvári fötanodá- 
ban is.

Ezzel tűntem föl mint szavaló tauá- 
raim, tauulótársaim és a debreczeui nyilvá
nosság előtt. Ez siettette szinészszé levé
semel.

Pompás hasznát vettem most is.
Nagy hatással adtam elő.
En soh se tudtam, soh se akartam a 

szó szoros értelmében szavalni, megvallom.
J á t s z o t t a m  mindent inár di ákko

romban is.
E költeményt rendesen ágyban decla- 

maltam a collegium! szobák hársfa ágyán.
Hangos u j r á kbau tört ki a tetszés.
De nem mertem vállalkozni mert még 

énekelnem is kellett.
A falakat összecsengette a súgó Pi

hentem.
Majd újból kinn állék mint Petőfi 

„ Pá l  m e s t e r e . “
Lön általános derültség és kaczaj.
Ezt már elszavaltam kétszer. Mert lát- 

tam/ hogy nagyon kurta lesz az előadás. Sú
gó csenget.

Falak össze. Köszörülöm a torkom. 
Utolsó szám: .Ha meghalok csillag lesz 
majd belőlem."

Köszörülöm, reszelem. Érzem, hogy az 
énekből semmi sem lesz. Zene nélkül két
szeresen szépnek kell az éneklésnek lenni, 
hogy élvezhető legyen. Rekedt hanggal, sem
mi kiséret — jobb meg nem koczkáztatni. 
Abba hagytam minden erőlködést.

,Sugú csengess! Vidd a falat!‘
Kiállók és alázatosan meghajtom magam

„Engedelmut kérek a mélyen tisztelt 
nagyérdemű közönségtől, az egcsznapi sok 
hercze hurczában, ebben a sok szavalásban 
annyira kifáradt a hangom, hogy egészen 
berekedtem, énekelni képtelen vagyok. A  
„ha meghalok csillag lesz majd belőlem" 
elmarad. Hanem szavalok helyette annyit a 
mennyit pararancsolnak. “ — Tenger verset 
tudtam könyv nélkül.



Ko’ozsvárt 1883. E  L  T. E  N’ Z E K

jak Széchenyi és Eötvös, a nemzetisé
gek érdekeinek épen tartására vonatko
zó nézeteinek egyes passusait. Lehetett 
ily nézeteket vallani azon korban mi
dőn Magyarország az absolutizmus egy 
tartománya volt és semmi egyébb. De 
ma már — legalább törekvésünk oda 
megy —  állam, még pediglen önálló 
akar lenni, a modern állam jogainak és 
kötelességeinek minden atributumaival 
felruházva. Hozzá fogott ő is az állam- 
hatalom öszpontositásához, ereje konczen- 
trálásához.

Ez ellen oknelkill opponálnak első 
sorban románjaink. így van ez minde
nütt a kis Romániát sem véve ki Azon 
sok toll-harczot, mit évek óta folytatnak 
államiságunk ellen; nem jobb lenne, ha fa
jok egyébb társadalmi bajaira fordit- 
nák. Végre belenyugodva a kizáró ma 
gyár államiság jellegébe, csatlakozzanak 
egyik másik magyar politikai párthoz s 
folytassanak hazai, nem pedig államel
lenes politikai akcziót. Mi sajnálnék 
ha szavunk rajok nézve mint mindig — 
most is pusztában hangzanék el, s nem
zetiségi pártot igyekeznének Tolit kö
vetésére szervezni; mert megvagyunk 
győződve az ez utón való eredményte
lenségéről a közéletben való számba-©
vehető szerepelésre vonatkozólag. Egy 
nehány feltűnni szerető emberért, mi
éit zaklatui százezrek nyugalmát fel s 
politik li jogaik gyakorlását előre látha
tó sikertelen czélra használni tel!

Nyílt levél
T u n ln 'A r a iijo su u 'g je  v á la sz t  ó i hőse.

„Csak chimera azon szabadság, 
mely abban áll, hogy valaki, nem tud
ni hány ezred részét képezze azon kép
viselők választóinak, kik egy teremben 
összegyűlnek s a miniszterekkel alku
doznak; mikép és hogyan ?? mutatja a 
tapasztalás. A s z a b a d s á g  e s z m é j e  
e l ő t t e m  ú g y  l e b e g ,  h o g y  m i n 
d e n  e m b e r  l e g y e n  b e f o l y á s s a l  
a h a z a  ü g y e i r e ;  d e  l e g y e n  e l ő t 
t e  s z il k e b b k ö r  is, b o g y  a s z a 
b a d s á g  m i n d e n  j ó  v o l t á t ,  k ö z e l  
m a g á h o z ,  t é t  l e g e s e n  és  n a p o n 
k é n t  é r e z z e .  Azért a községek esz- 
méje előttem szent. Az ó-kornak nagy 
hibája, hogy az államot mindennek, a 
személyt semminek tekintette; ép oly 
hibája a megyei autonómia ellenessei- 
nek, kik előtt a község semmi, s csak 
az egyén és állam hozatik egymással 
kapcsolatban. N e k e m  k ö z s é g  ke l ) ,  
é s  p e d i g  n e m  c s a k  o l y a n ,  m e l y  
a k ö z i g a z g a t á s b a n  b i z o n y o s  for
m ák  e s z k ö z e  l e g y e n ,  h a n e m  a 
m e l y  m o r á l i s  és  e g y é n i  s z e m é 
l y  i s é g g e 1 é s e r ő v e 1 b i r j o n. E köz
bülső vonalok eltörlésével a szabadság 
élvezetét látnám kitörülve az emberi 
'életből s e n g e m  ki  n e m  e l é g i t ,  
h o g y  ]>ú s z t a  e s z m é k  v é t e s s e n e k  
v a l ó d i  s z a b a d s á g  h e l y e t t . “

1848. február 18-án tartott kerü
leti ülésben mondotta ezen szavakat 
Kossuth Lajos nagy hazánkfia, mikor 
az utolsó pozsonyi országgyűlés folya
ma, —  alatt a parlamentarizmus meghono-

sittatván — az ország legjelesebb pub- j 
liczistái vitatkoztak a megyei autouo- . 
mia létjoga felett. Gróf Széchenyi 1st- I 
ván, ki igen sok kérdésben Kossuth La
josnál egyet nem értett, Deák Ferenez 
ki akkor is a fontolva haladás jelképe 
volt, ezen nézet-tekintetében vele telje
sen egyet értett.

Az egyéni szabadság eszméje és 
ezen szabadság védelmének szükséglete 
áthatotta mind azokat, kik azon időben 
az ország kormányzati kérdésében be
folyással bírtak. Azóta a Bach és Schmer- 
ling korszak rothasztó levegője; a té
vesen felfogott demokratiával folytatott 
kaczérkodás; azon divatos és veszélyes 
tanok, melyek a német kathedrák ezop- 
fos íilosofusai által terjesztve, hozzánk 
átszivárogtak.— az alkotmányos szabad
ság iránti érzéket megmételyezték, ál- 
lainférfiaink, politikusaink elfogadták a 
„ r e n d e t  a m i n d e n  a s z a b a d s á g  
s e m  n iiu-nek hirletö tant, megyei 
intézményeinket kiforgattak ős, ere- 
deti alakjából, és most nem arra tő- 
rekcsznek. hogy a lényeg megtartásá
val azt a kor igényeinek megfelelően 
átalakítsák, hanem, hogy azt megsem
misítek.

Működésűket siker koronázta. Nem 
megtisztították önkormányzati intézmé
nyünket, hanem magtépásztík. kiforgat
ták eredeti alakjából. Csak roncsoléka- 
it hagyták meg számunkra. Megyei 
autonómiánk védbástyája volt akárhány
szor alkotmányos szabadságunknak; a 
régi időben nyújtott védelem kötelessé
günké teszi a liilás ragaszkodást. A 
megmaradt roncsalék egy remélhető 
jobb kor számára a tovább fejlesztés 
csiráját képezheti; védenünk oltalmaz
nunk kell ezen megmarkolható marad- 
ványt. Ha sikerül a központosításért 
küzködnek teljesen megsemmisíteni az 
önkormányzatot; lm a központosítással 
járó lelketlen bureaukratia egyszer ura
lomra juthat; ha az állami gyámkodás 
a szabadmozgást megfojthatja, a férfi
hoz illő önkormányzat és önvédelem  
helyett az egyén telyes megsemmisülésé
vel az állami mindenhatóság lépne elő
térbe, — akkor az önkormányzat elve, 
mely a bureaucratiát. legnagyobb ellen
ségének tekinti, mely az álla n existen- 
tiáját szükségesnek tartja az egyénisé
gek érdekében, és nem ezeket annak 
czéljai elérésére, — a feltámadás re
ménye nélkül elleend temetve.

Alkotmányos életünk felébredése 
egy páratlan küzdelmet támasztott. El
törölni minden ősi intézményt, átvenni 
idegen államokból, az ottani viszonyok
hoz alkalmazottakat; meghonositfani 
akarni e?eket nálunk akkor is, ha a 
történelmi fejlődés nekünk épen ellen
kezőt parancsolna. Az ujabbkori sza- 
badelvüség ezeket irta zászlójára, ezek
ben akarta kimutatni azon törekvést, 
hogy a nyugati államok czivilizatiojá- 
nak részes társai akarunk lenni. Es mi 
lett a következménye ? Az egyéni sza
badság napról-napra mindinkább véde
lem nélkül maradott, társadalmi életünk 
kizökkent rendes és mindenesetre kedélye- 

| sebb m enetéből; közgazdaságunk rósz. A

m e l y  á l l a m  b e l ü g y e i n e k  f e j 
l e s z t é s é v e l  a t ö r t é n e l m i  f e j l ő 
d é s  ú t j á r ó l  l e t é r ,  o l y  m e r e d e k  
u t ó n  i n d u l t  l e f e l é ,  a m e l y e n  e l 
b u k n i  k ö n n y ű ,  m e g á l l a n i  a l i g  
l e h e t ,  v i s s z a t é r n i  n a g y  f á r a d -  
8 á g g á  1 j á r .

A központositás theoriája ; az állami 
omnipotentia megalapítása; az államnak 
szemben állítása az egyénekkel divatos 
eszmékké lettek. A megyei autonómia, 
mely régibb időben az alkotmány véd
bástyája volt, most az egyéni szabad
ság védelmezőjéül szolgál. Kimondot
ták rá a pereatot. Feszítsd meget kiált 
rá a központosítás idealistája, az állami 
omnipotentia részvényessé, a kenyérért 
küzdő bureaucrata; egyenként veszedel
mes, hatalmas ellenségek!

Első helyen korlátozzák működési 
körét; ezzel az önkormányzatban köz
reműködőket elkedvetlenítik,— felébred a 
rész vétlen ség. Azután az állami omnipo
tentia az önkormányzat kezelőit, a tiszt
viselőket kényszeríti, saját czéljaiért mel
lőzni, az autonom testület szükségleteit; 
az administrate természetesen rossz lesz, 
— kész az ítélet, mely az önkormányza
tot tarthatatlannak declarálja. Végül meg
találja védőit, érdektársait épen azok
ban, kiknek kötelessége lenne, hogy 
védjék az autonómiát, a kenyerüket féltő 
hivatalnokokban.

Fokonként folytatja a támadást; 
nem egyszerre rohanja meg. Nem meg
gyilkolni akarja azt, hanem elősegíteni, 
hogy végelgyengülésben múljon ki.

Segélyért kiált a sir szélén álló 
önkormányzat! Segélyt kér azoktól, kik
nek védbástyája volt, és a kiknek egyé
ni szabadságát, önkormányzati jogát 
most is védelmezi! Az öngyilkosság m eg
akadályozásáról van szó! El kell vet
nünk a kezünkben levő gyilkoló esz
közt, melyet részvétlenségnek neveznek; 
meg kell mentenünk a tékozló fin va
gyonának utolsó morszáját!

Igaz, hogy az önkormányzat intéz
ménye, — divatos eszmék czime alatt, — 
megtépászva, el rongy olva áll még fenn; de 
fenn áll és ily alakjában is van oly mű
ködési köre, mely megérdemli, hogy 
küzdjünk érette.

Az önkormányzat mostani hatás 
körében is egy szerves lény, melynek 
feje van, midőn saját belügyeiről gon
doskodik ; szive van, mely érzi fájdal
mait, örömeit és ezeket képes ki is fejez
ni, Migaz egyesek hangja gyenge lehel- 
letkép elhangzik; nem taláthat süket 
fülekre azon hang, mely az egyének  
összeségétől származik.

Az önkormányzat mostani szerve
zetében is védelmet nyújt az egyéni 
szabadságnak, mert erről önmaga gon
doskodik ; lehetőséget nyújt, hogy az 
államkormányzatban befolyást gyako
roljon, midőn saját kívánságait, bajait 
nem idegen közeg utján, hanem önmaga 
terjeszti elő és nincs az omnipotens ál
lam érdekeit kizárólag képviselő lelket
len bureaueratizmusra bízva.

Megérdemli tehát ily alakban is, 
hogy annak védelmezésére minden lehe
tőt megtegyünk. Ezt pedig úgy érhet

jük el, ha szivvel lélekkel teljesítjük, 
a mit az önkormányzat kötelességül 
ránk ró; és ha gyakoroljuk mindazon 
jogokat, m elyeket az önkormányzat je
len alakjában számunkra biztosit.

(Folyt, következik.)

D u n a -b iz o ttsá g .
A nemzetközi bizottság, mely a Duua 

folyam fölött Romániában a hatóságot gya
korolja s mely bizottság Galaezban székel, 
a napokban megkezdette folyó évi reudes 
üléseit. Előbb azonban a bizottság tagjai 
megszemlélték a Duua torkolatánál véghez 
vitt s részben most is folyó folyam szabá
lyozási munkálatokat.

A bizottság ugyanis (mint a Nemzet
nek Írják Galaczból) megtekintette útjában 
a szuliuáig Tapadta nevű átvágásában működő 
kotró-hajókat és uagyobb számú munkáso
kat. Szuliuában meggyőződött a bizottság 
a hajózás könnyítése érdekében elrendelt 
intézkedések végrehajtásáról a hatósága 
alatt levő középületeknek jó á 11<<p »tárói és 
az életmentő eszközöknek és csónakoknak 
gyors használhatóságáról, végre a jövőben 
életbe léptetendő clövigyáz.ati intézkedése
ket. tanulmányozta.

A bizottság bárom napig tartó szemle 
után visszatérvén Galaczba, folytatja a 
félbeszakított tárgyalást. A  jelen ülésszak 
programmjának fontosabb poutjai a követ
kezők: a folyami kalauzok szolgáltatának 
újjászervezése; egészségügyi dijak megálla
pítása ; az érvényes szabályzatok és utasí
tások uj kiadása ; a S/.ulinában rakodó ha
jóknak adandó némi kedvezmények ; a szu- 
linai életmentő szolgálat újjászervezése; a 
bizottság mérnökeinek idei működéséről szó
ló jelentés; a nemzetközi bizottság tagjainak 
és tisztviselőinek vámmentességi kérdése ; 
az 1884. évi költségvetés megállapítása, 
végre a bizottság lejárt kölcsön-k ötvény ei- 
nek megsemmisítése.

Minthogy az idei programúiba fölvett 
ügyek közül alig fog bármelyik is lényeges 
differentiára okot szolgáltatni a hatalmak 
képviselőinek, a mostani ülésszak valósziuü- 
leg rövidebb lesz, mint rendesen.

C sikm egyéböl.
T. Szerkesztő ur! Becses lapja n >v. 

1 0 -iki számában egy czikk jelent meg , Vá 
lasz.tások előtt-1 czimiuel. Nem polemizáló 
viszketeg az mi velem ezen czikkre egy pár 
megjegyzést tétet, ments IsteD ! hanem mert 
azon bizonyos r—1-uek nagy kedve van az 
érdeklődő közönség szemét bekötni és má
sodszor valljuk meg, hogy egy kis ambitio 
sértés is történt ezen czikkben.

Ne foszegesssük a szt.-mlklósi tragoe- 
diát, melynek egyik része becsület biióság 
utján már elintéztetett és ne kutassuk, hogy 
mit fog hozni a hivatott birói Ítélet! Tény 
az, hogy megtörtént azon dolog, melyet a 
nagy közönség tudomására hozott egy szem
lélő, s melyről említett czikk író csak zár
jel között emlékezik nv-g, nyilván restelvén 
a dolgot. Es most csak azt vagyok bátor 
kérdeni, czáfolta-e meg valaki csak egy sze
rény igével Í9 azon jól argumentált czikket ? 
Tmítunkkal nern. De hát biz’ azt nem is le
hetett ! És ennek daczára most ártatlanság 
gal vádolja r— 1 a szt.-miklósi s/.olgabirót 
és ennek okszerű következményeként állítja 
fel, hogy Mikó Árpád fellépése „experimen
tum" lévén ö világos, hogy vissza fog lépni 
és Gyergyóuak biztos kilátásba helyezi azon 
kétségbeejtő boldogság megérését, hogy köz- 
felkiáltással lesz ártatlan szolgabirája ismét 
megválasztva! Merész állítás különösen az 
utóbbi és ebben van ambitionk sértve, mert 
jelöltünket pár toll vonással kivégezi a fel
léptetettek sorából. Én habár csak egyetlen 
tagja vagyok azon tekintélyes corpusnak, 
mely Mikó Árpádot óhajtja a szt.-miklósi 
szolgaidról székben látni, de a corpus nevé-
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ben tiltakozom az olyan nagy mondások ai. 
sagolása ellen, hogy Mikó valószínűleg\i,, 
sza fog lépni. Nem, azt nem fogja tíls 
mert ígéretét bírjuk és mi büszkék vagVl]. 
rá, hogy Mikót vihetjük. Kis töredék̂  
nevez bennünket r—1, de hát igen kofy 
mert nem tudhatta november 7—8-án, 
váljon melyik pártot lehet töredéknek a), 
vezni, mivel a szt.-miklósi kerületben nov.j, 
bér 1 0  én volt a szervezkedő gyűlés. És  ̂
a gyűlés után is nagy talentum kell aU) 
bogy a jövendőt valaki megjósolja! De•„ 
gyük fel, hogy ama bizonyos czikk ify 
oly iirgusi szemekkel bir, melyekkel 
czit látja előre u szolgabirói széken. Uj(1 
költői figura mogegedbetö neki, hanem j. 
Ferenczi semmikép sem fogja niegbocsátai 
— mert szerénysége ismeretes — hogy 
vánosan és igy neki is szemébe mon̂  
czikk iró azon niegnem érdemelt .árttLj- 
bókot. De ha más oldalról vesszük is fela 
dolgot, nem gondolta meg czikkezni obi; 
ur, hogy Gyergyó ismeri a h folyt tragoedii; 
töviről hegyire ? és azt is tudhatná, ho»

.  . C,az ily scaudaluin orvosa csak az idő, J, 
azt is meggondolhatta volna, hogy Idő or. 
vos ur még fel sem ismerte valójában ab 
tegséget, oivosolui tehát anuá! kevésbé kei 
dette. Mire ily frissiben feltépni a vétó 
sebet P

Kifeledte pedig számításából azt, log 
Gyergyó közönségének van annyi belát;,, 
hogy az ilyen jóakarat« fátyolozgatás ik 
belát a mit lelkében elitéit, arra szavát sei 
adja soha. Az „ártatlanság- declarative, 
hát nem csak hivatalt megelőző, hanem h 
jól meggondoljuk a dolgot, elham.irkodt: 
is volt és ezek valamint más okuk alap. 
többet ártott az ügynek, mint használt.

Még csak aunyit kívánok tudomása:-, 
hozni azoknak, a kiket érdekel, bogi, 
gyergyó szt.-miklósi segéd-szolgabirói au
ra Nagy Tamás jelenlegi segéd szolga bird 
concurul és megtörténhetik igen kömmt 
hogy kis játékát ezután is játszani fogja

Külömben mindezt megmutatja a jöv'
Törpe GiguP

A s z á s z  nemzeti egyetem
közgyűlése.**)

Nagyszeben, not 1:
A szász nemzeti egyetem ma tartó 

meg ezidei közgyűlését, mely látogatottá; 
hau messzire felülmúlta a múlt évekéit.L 
általános érdeklődést nem csupán a tegru 
és tegnapelőtt lefolyt Lutherüunepélyrula: 
ott maradott számos vidékinek megjelents 
okozta, hanem inkább azon körüliuéuy, top 
a mai közgyűlésen volt magát bemutató! 
a szász natiouak uj grófja: dr. Brennet«: 
Mór. Alig három küldöttnek kivételével i 
hivatalos egyének is teljes számmal voltó 
láthatók, mig a nemhivatalosak, de érdek
lődök legkissebb zugát is megtöltötték i 
gyűlés teremének.

D r. B r e u n e b e r g  Mór szász p  
és Szebenmegye főispánja kevéssel 10 ón 
után érkezett meg s miután elnöki széké 
a zöld asztal főhelyén elfoglalta rövidbe1: 
det intézett a szépszámmal egybegyiilt kül
döttekhez, mely beszédében mindenekelőtt- 
megemlékezve király ö felségének a mijr 
magyar minisztérium előterjesztése folyta 
hozott azon határozatáról, melylyel Öt í-’ 
benmegye főispánjává és szász comesséelóf 
je : Wächter Frigyes helyébe kinevezte,' 
rövid szavakban felhívta a jelenlevő küldi1 
teket, hogy őt munkálkodásaiban és küzdi 
meibe támogassák. Hogy ily munkáiké

*) Kiadtuk e közleményt, valamint kiadtuk- 
a „Választások előtt“ czlmCt is, mert előttünk hv 
m a m e l u k - p a l á n t o k  sorsa épen olyan közömbös, ni*1 
vén rókáké. Annyit a z o n b a D  már régen megegyeit* 
hogy a  Ferenczi György ur botrányos verekedése 
gyarló előkészület a tisztujitáshoz. Síd

**) Lapunk tegnapi számából tárgy halam v  

maradi ki.

„Bravó! Biavú! Éljen! kiabáltak ne
vetve.

„Halljuk hát! Rajta!"
„Költői ábránd volt mit eddig érzék.“ 

Petőfitől. Elmondtam. Tapsoltak. Hajlong
tam, eltűntem.

Szünet. Előállók ismét.
„Álmodtam szépet gyönyörűt !“ Pe

tőfitől.
Taps, hajlougás, eltűnés újból.
A súgó törüli arczát. Repiti a falat. 

Gyönyörűség volt nézni, hogy belejött. Akár 
l gy gép, egy gőzgép.

Hajtom magam:
„Az úri hölgyhöz" — Vörösmarty tói.
„Elég! Elég! hangzott tini sonó! Ne 

bántsuk már. Ne fáraszszuk agyon! Elég 
Kovács ur! Hagyja el!"

„Hagyja biz azt!“ szól egy legöre
gebb, egy legnagyobb pipája, 1 gnagyobb 
szakállu, leghatalmasabb alakú úri ember. 
— Jöjjenek a nagy vendéglőbe vacsorára. 
„Hányán vannak?* „Négyen!“ No csak sies
senek utánunk mindnyájan.

Ok elmentek.
Mi számoltunk.
Hamar megesett.
Tizenhat ember, ötven krajczárjával, 

nyolc/, forint.
Négyfelé osztva esett egyre-cgyre két 

forint.
A szintiért nem fizettük meg. A mes

ter későn kelt. Mi korán.
A gazdám elengedte a gyertyára elő

legezett két váltó forintot.
Ingyen vacsorára mentünk. Mindenki

nek zsebében épen maradt a két forint.
R-ggel a súgó és szinlaphordó elbú

csúztak tőlünk.
Mi pedig, én és a primadonna megfo

gadtuk jó gazdám segítségével az óhajtott, 
külön szekeret s mire a teli bohl reánk vi 
lágitott, ott állottunk a mezőtúri nagy ál
lás előtt, melyben Nyíri György már akkor 
fölépítette azt a színpadot, melyen én más 
nap Bánk-bánból V i r á g  M a r c z i  lettem.

Régi, kedve» gazdám, lelkes szabómester,
Eltek, vagytok-e még friss, eleven testtel?
Szálljon minden áldás ég n, földön rátok!
A h ,  h a  e l j á t s z h a t n á m  ú j r a  nektek Iiánkot ! !

G o n d o l a t o k .
Heine.

A keresztlevél: belépti jegy az élet 
nagy theátrumába.

*
A Gréve-téren és a XV. Lajos terén 

végbement mészárlás argumentum volt, ad 
hominem : bárki is láthatta, hogy a nemes
vére csöppel sem szebb a nyárspolgárénál.

*
A társaság mindigrespublica ; az egye

sek mindig elöx-etörnek s a tömeg mindig 
visszatartja őket.

*
A respublica jóságát körül-belöl azzal 

lehetne indokolni, mivel Boccaccio indokol
ja a vallásét: fennáll hívei daczára.

*
Szolgák, kiknek nincsen urok, még 

nem szabad emberek ; a — szolgálatkészség 
megvan a lelkűkben.

*
Gavalléraink szamarak, kik csak lovak

ról tudnak beszélni.
*

A hol megszűnik az asszony, ott kez
dődik a rossz férfi.

*
Hogy a Xantiippe férje olyan bölcs 

tudott lenni, az bámulatos. Annyi vesződ és 
közepette még gondolkozni! — De Írni már 
képtelen vo lt: Socrates egyetlen könyvet 
sem hagyott hátra.

*
Muhomed teljesen kizárta az asszonyo

kat a paradicsomból. Úgy goudolkozott talán, 
hogy a paradicsom mindjárt nem paradi
csom, mibely az ember a feleségit is ott 
kapja ?

*
A mennyegzői zene eugetn mindig a 

a harezba induló katonák marsára emlé
keztet.

*
A házasuló úgy van, mint volt régin 

a veleuczei dogé, ki az adriai tengerrel kelt 
öszsze; — nem tudja, ha valyon kincset, 
ékességget vagy nyomorúságot, ismeretlen
veszélyekkel tett-e magáévá ?

*
A német asszonyok veszedelmesek nap

lóik miatt, melyeket a férj megtalálhat. 
*

Az angol nők úgy tánczolnak, mintha 
szamaragolnának.

*
A nő ha csúnya, 

az erénynek.
már feleutján vau

Hölgyek, kik kezdenek már nem épen 
fiatalok lenni, rendesen névtelen leveleket
írnak, — aláírva : „Egy szép lélek.*

Tableaux.
József és Mária háztartása.

József a siró Jézus bölcsője mellett 
guggol, s azt rengetve, dudorászsza: ejja 
— bubájja. Mária virágok között az ab
lakban ül s galambjait czirógatja.

*
A remény egy szép nő, kinek arcza 

angyali gyermekarez, de keble fonynyadt.
*

Mondják, hogy az olaj a tenger hul
lámait elsimítja. — Valyon a királyok fe
jére locsolt olaj hasonlólag hat-e királyi
fők gondolathnllámaira ? . . .

*
Luther megremegtette a világot — de 

Drake Ferenez megnyugtatott; feltalálta a 
pityókát.

*
A német ember külföldön hasonlít az 

exportált sörhöz.
*

Hunczfut német! mindjárt verset szed 
ki a zsebiböl vagy philozophiáról kezd 
diskuralni. *

Amaz ismeretes szobrász mondája, ki
nek szem ei kiszurattak, nehogy még egy 
hasonló szobrot készíthessen, ugyanazon alap
pal bir, mint milyennel bir az a szokás, 
mely szerint szét kell töretnie annak a po
hárnak, melyből valamely magas egészség 
ivott. *

A valóban nagy bűn kevésbbé vissza
tetsző. — Egy angol nő, ki különben a 
meztelen alakok iránt ellenszenvvel szokott 
viseltetni, egy óriási leplezetlen Hercules 
láttára igy szólt: „Ily nagy arányokban
nem látom annyira illetlennek a dolgot."♦

Vannak bolondok, kik azt hiszik hogy

a capitoliumot csak úgy ostrooollíf 
meg, ha előbb a hidakra támadnak.

*

A gondolkozó lény mellett egy p® 
zai ember, ki nyugodtan végzi a magi1' 
gát, — olyan, mint az a barom, melye; 
deseu evett ama jászolból, melyben 
Krisztus, egy világotmegváltó eszme í 
szülemlett meg.

*
Vannak magasan gondolkodó széllé® 

kik a trónust csak széknek tekintik, 
be van vonva piros hars ínynyal.

*

A romokat csak akkor tudjuk 
teni, midőn magunk is romokká lettünk

*
Valamint a színházaknak több®1, 

kell égniük, hogy annál pompásakban '■ 
épülhessenek, mint phőnixek a hamva® j
— ép ngy némely bankároknak is. I 
ház most ragyog a legtejesebb fényiben- 
után már háromszor négyszerkridázott 
denik után megújult fénynyel emelkedő
— a hitelezők nem voltak assecnrálv*

*
„Add meg Istennek, ami istene,>' 

szárnak pedig a mi a császáré.“ -yE1'1',, 
ban csak az adásról nem pedig 8 
vésről szól.

*
b IVagy szabó vagy nyelvész. l<‘g.vf”., 

rtinkban az ember. Nadrágra minden■L - 
lesz szükség, valamint mindig akadna  ̂
tatlan gyerekek, kik declinatiok és tl 
gatiok nélkül nem boldogulhatnak.

Jámbor ,



Ko’ozsvárt, 1883 .

„ikra és küzdelmekre szükség leendéshogy  
Jmunkálkodásokban és küzdelmekben az uni
verzitásnak mint egy embernek kell dolog
éi látnia — azt is fejtegette Brenneberg 
tomes. Szerinte a szász nemzeti egyetem
től; hivatása az 18/tí-ik XII. t. ez. áítallát- 
jólag szüli korlátok közzé van ugyau szo- 
titva, de tényleg nagyonis széleskörű. Az 
egyszerűen .Öffentliche Kultur behörde“-nek 
.ledarált egyetemnek e hivatása napról nap- 
m snlyosbul * ennek megfelelhetni csak erős 
garattal és összetartással lehet.

Mondja dr. Breuneberg.
Beszédje további tolyamán megemléke- 

tik némely ujabbkeletü miniszteri rendele
tikről, melyek — taláii nem is oknclkül — 
irodalmat kelthettek a küldöttek lelkei- 
ken. Ilynemű rendeletektöl a közeljövőben 
js tart szólló föispán-coines. Vigasztalja 
•jímileg a tudat hogy az universitás addig 
is mindig eleget tett feladatának és a re
mény, hogy ezután is megfelel a hozzákö
tött várakozásnak. Főleg a múlt év ered
ményeit migyou kielégítőnek találja; az ala
pított és támogatott intézetek virulnak, mig 
a pénztár hiányt a sok múlhatatlan kiadás 
daczára sem szenvedett.

Ezután közvetlenül a jelenlevő hivata
la egyénekre térve a comes, magát újólag 
jóakarat« pártfogásába ajáulja azoknak is
mételten Ígérve maga részéről a kitartó 
igyekezetét.

Mielőtt a szász nemzeti egyetemnek 
a  idei közgyűlését megnyitotta volna, eszé
be jntott még valami a magyar állam fő
ipáni alárendeltjének. Kikérte a jelenlevők 
stives elnézését a nemzetiségi szempontoktól.

Ez is szépen különbözteti meg Bren- 
noberg urat a Lutherünnep rendezőitől. Azok
nak két nap alatt sem jutott eszükbe, hogy 
unnak magyar lutherán felekezetek is.

Gr u 11 J ó z s e f ,  Segesvár polgármes - 
tere felelt az ujjonan beköszönt szász co- 
mesnek. Összes társai nevébe üdvözli hellyén 
Brenneberg doctort, kinek kineveztetését — 
ügymoud — valamennyien őseiktől örökölt 
tisztelettel fogadták. Ezután Gfull ur — ki 
különben igen jó ember — a főispánnak 
■liote becsempészett csititó eszméjére a netn- 
ttiségi kérdéseket illetőleg menthetlenül 
referál; újólag őseikre hivatkozik és nem 
sándékszik megtagadni azoknak elveit.

Időszerűtlen okvetetlenkedés.
— Elnök, főispán — comes ezekután 

lentsek, Bolexk és Bömeches urakat a „Ye- 
riácirung-Comisionba“ beosztvá n, miközben 
Gnll ur szabad|választási jognak érvényéért 
•melt szót — bejelenti, hogy egyik küldött
nek megválasztása ellen tiltakozás érkezett 
. Hosszú vitát provokált e körülmény, 

idyben"részt vettek Zayés dr. Wolf is.
A megnyitó gyűlés ezzel befejeztetett.

L ázadás S ze rb iáb an .
Ma nem sok hirrel szolgálhatunk ol

csóinknak a szerbiai zendülésről. Miudüsz-
« a következő két távirati tudósitás fék
eik előttünk, melyek arról tanúskodnak, 
raugyan az igazságnak megfelelnek,) hogy 
»szerb l á z o n g á s n a k  v é g e .

A két távirati tudósitás így szól:
B e l g r a d ,  n o v e m b e r 13. A zajcsá- 

ri kerület paeificáltatott. A szétugrasztott 
lázadók egy része Ivnyasevácztól délkeletre 
la bolgár határon foglalt állást. Jurkovics 
alezredes kineveztetett kerületi parancsnok
ká és csapata szaporittatott. Srecskovics és 
Hadsics támogatása mellett Knyasevácz fe
léoperál. A pacificált kerületben katonai 
közigazgatás rendelteti el.

Be l gr ad,  no v. 13. Az ostromálla- 
:it kiterjesztésére vonatkozó rendeletet teg
nap éjjel aláírta a király és pedig a knya- 
>evíczi kerületre, a krajnai, negotini^ és 
alekszináczi kerületek egy-egy járására, 
Knyasevácz és Negotin várakra nézve.

Hunyadmegyéböl.
Déva 1883 november hó 12-én.

Tekintetes szerkesztő ur! Becses lap
jának f, évi november bó 10-ki 258-ik szá
miban .Hunyadmegycből“ czim alatt egy 
tózbmény jelent meg, melyszerint „Sóvá- 
r»di“ ur azt állítja, hogy éu egyezségre lép-

Ítem azzal az oláh comitéval, melynek vezér 
egyénei mint. a legtulzóbb románok ismere
tek s ezen egyezség szerint a comité föl-

|“'git engemet a hunyadmegyei alispáui szék
re. én pedig derék magyarjaimmal kérész
ül viszem, hogy a megyei hivatalok lega- 

I 'ább fele részben a comité jelöltjeivel töl- 
I teeuek be.

Sóváradi urnák ezen és ebből kifolyó,
I '«mélyem és pártom elleni tendenoziósus 
I ‘Utasait alávaló rágalomnak, személyi és 
I pártérdekből gyártott koholmánynak nyil- 
I ücitom s kijelenteni, hogy az általa emle- 
1 ?dett oláh comité létezéséről éppen annyi 
Ibdomásom van, mint néki, azzal soha sem- 
1 ®iféle pactumra nem léptem s mines szük- 
I '-gém, hogy hazafiságom árán éljem el azon 
I Cíélt, mely miatt álarcz alatt Sóváradi ur a 
|| nyilvánosság terén meghurczolni igyekszik.

Nagy tisztelettel viseltetem azon ve- 
I ‘̂ férfiak személye iránt, kik a közelgő me- 
I ?. -i tisztujitás iigyébeu f. évi október hó 
I •,,ín Déván tartott értekezletet egybehiv- 
■ m.8.17' alispáni székre Barcsay Kálmán ur 

‘ligi alispánt kijelölve a „hazafias pártot“ 
1,1 galakitották, de úgy hiszem, hogy a 
jgjrészt ellenzéki férfiakból alakult és 
íiizéki jelölt mellett buzgolkodó párt nem 
dicálhatja exclussiv magának a haza- 

j, ao‘’t s nem zárhatta el az útját an
te ,h°gy azon hasonló köztiszteletben 
• «sülő s hazafias érzelmű, de legnagyobh 

a szabadelvű párthoz tartozó férfiak, 
' lz alispáni jelöltség elfogadására —

habár dob és trombita szó nélkül — fölkér
tek, jelöltjük megválasztatása érdekében te
vékenységet ki ue fejtsenek, de biztosíthatok 
mindenkit, hogy sem én, sem pártom egyet
len tagja sem fog a rágalom és gyanúsítás 
gyáva fegyveréhez nyúlni.

Egyelőre nem zárván ki a lehetőségét 
annak, hogy a hunyadmegyei alispáuságra 
éu is jelentkezni fogok, részemről kijelent
hetem, hogy sem előttem sem pártom előtt 
nem lebeg más elv, mint az, hogy megyei 
tisztviselőkké nemzetiség és vallásra való 
tekintet nélkül, értelmes, megbízható és ha
zafias egyének választassanaü meg, mely 
czél ha a megyénkben élő nemzetiségek 
egyet-értésével éretik el, mindenesetre na
gyobb vivmányuak tekintem s a megyénket 
lakó nemzetisége testvéries együttélésére néz
ve több garántiát látok benne, mintha ex
clusiv nemzeteségek pártot alakítva a békés 
együttélést és érzést már a priori lehetet
lenné tesszük.

Hogy e azél elérhető legyeu, alioz Só
váradi ur által koholt pactumra nincs szük
ség s e vezér eszmét minden józan gondol- 
kozásu s az exclusiv nemzetiség politikát 
perhoreskáló hazafiuak osztani kell.

Akar fellépek mint alispáui jelölt, akár 
nem, annyit ismételek, hogy a tisztviselői 
állások nemzetiség szerint leendő kiosztásá
ra nézve senkivel semmiféle alkut nem kö
töttem és nem is kötök. Nyiltan működöm 
arra, hogy a megyei tisztikarba hazafiság 
és értelem által képesitet románok is bejus
sanak. l)e valamint nem szorítok háttérbe 
senkit csupán azért, hogy román: ezt a czi- 
met arra sem tartom elégnek, hogy okvet
lenül pártoljam.

Fogadja szerkesztő ur tiszteletem uyil- 
vánitását melylyel maradok

alázatos szolgája
Lázár György. .

A Lázár György ur itt közölt nyilat
kozatára van egy pár megjegyzésünk.

Közöltük nyilatkozatát, de nem azért, 
mintha arra minket a m é l t á n y o s s á g n a k  
bármi tekiutete is kötelezett volna, hanem 
közöltük tisztán s z í v e s s é g b ő l ,  miként 
szívességből szokás a szembe jövőnek egy 
szivartüzet adni.

Lázár György ur kijelenti, hogy a 
Barcsay-párt „legnagyobb részt e l e n z é k i  
férfiakból alakult", viszont azok, kik öt, 
t. i. Lázár György urat jelölték, „legna
gyobb részt a s z a b a d e l v ű  párthoz tar
tozó férfiak.“ E megkülönböztetés eléggé 
kijelöli Lázár György urnák az utat. Ha a 
Barcsay-párt nagy részben ellenzéki: úgy 
fölkeresi az „Ellenzéket, mint akaratának, 
czéljainak, nyilatkozatainak legtermészete
sebb közegét; ha viszont Lázár György 
urnák a pártja nagy részben szabadelvűek
ből állj úgy az „Ellenzék nem lehet az ők 
mozgalmaiknak és nyilatkozataiknak sem 
fóruma, sem orgánuma s egyáltalában nin
csen arra kötelezve, hogy Lázár György ur 
tisztujitási elveit a kormánypárti lapok he
lyett hirdesse.

Hanem, a mint mondók, mégis közöl
tük a fennebbi nyilatkozatot — szívesség
ből és hogy elejét vegyük az alaptalan 
duzzogásnak.

Lázár György ur levelezőnk állításait 
„alávaló rágalomnak, személyi és pártérdek
ből gyártott koholmánynak“ jelenti ki. No, 
ha pártja is olyan erős, mint a stylusa, 
akkor nem kételkedünk győzelme felöl. Úgy 
tetszik azonban, hogy a szavak megváloga- 
tásában épen úgy nincsen szerencséje, mint 
a tordamegyei alispánnak. E szó t: „alávaló 
rágalom“ olyan könnyedén dobja oda, mint
ha csak „szerencsés jóreggelt“ kívánna 
Monteauuuak. Lázár György ur kétségen 
kívül tudja, hogy a társasági életben dis- 
tingvált emberek, a felhevülésnek legszen
vedélyesebb kitörései alkalmával sem szok
ták e kifejezést használni; és sajátságos, 
hogy a mit egy jó társaság tónusa nem bir 
meg, ugyanazt a közéletben, a legkisebb 
iuczidensuél használni, Lázár György ur 
magát jogosultnak tartja. Kétségtelen, hogy 
a közéletben az ember többet megenged 
magának és többet eltűr másoktól, mint a 
magán életbeu: de már az se meg nem en
gedhető, sem el nem tűrhető, hogy egy al
ispánjelölt mindeu állításra, a mely neki 
nem tetszik, oda dobja czáfolatul e két 
szót: „alávaló rágalom.“ Mert annyit leg
alább mindenki megvárhat egy alispán je 
lölttől, a ki országgyűlési képviselő is volt 
és ügyvéd is, hogy a szavak értelmét és 
horderejét úgy juridikailag, mint irodalmi- 
lag ismerje.

Mit állított a mi levelezőnk ?
Azt, hogy Lázár György ur paktál a 

románokkal s ezeknek segélyével igyekszik 
az alispáni székbe jutni. Tegyük fel, hogy 
ez az állítás nem felel meg a valónak. Ezt 
föltéve is, gondolja meg Lázár György ur, 
hogy minő zavarba jőue, ha komolyan fel
hívnák, hogy aualisálja saját szavait és bi
zonyítsa be, hogy „e nem való állításban“ 
mi a r á g a l o m ?

De eltekintve e kifejezéstől — melylyel 
azért kellett foglalkoznunk, hogy némely 
alispánt és alispánjelültet szoktassunk le
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azon hangról, mely állásuknak sem méltó
ságával, sem komolyságával össze nem fér 
— a Lázár György ur nyilatkozata egyál
talában nem czáfolta meg levelezőnket.

Azt mondja L. Gy. ur, hogy p Bar
csay párt „nagyrészt ellenzékiekből á ll“ — 
az ö pártja pedig „legnagyobb részt szabad
elvű férfiakból.“

Értjük.
Ez azt jelenti a magyarországi közé

let hivatalos nyelvén, hogy Lázár György 
urnák több jogosultsága van, mintBarcsay- 
nak. Amolyan oldalvágás ez, melylyel el
lenfeleinket az „illetékes körök“ előtt gya
núba lehet hozni; egy lépvessző, melyre 
főispán cs belügyminiszter mindig készsé
gesen rászállanak. Csakhogy a dolog — fáj
dalom — nem igy áll. Mi közöltük azon 
értekezlet névsorát, mely Barcsay Kálmánt 
kijelölte, s mindenki meggyőződhetett, hogy 
ott jelentékeny többségben van a szabadel
vű párt. Jól tudja ezt Lázár György ur is, 
de hát valamelyes c z é g csak kellett a föl
lépéshez és pártalakitáshoz, s miután a rá
juk illő „román magyar“ párt nevet fölven
ni nem akarták, fölvették a szabadelvű párt 
köpenyegét, igen helyesen gondolva, hogy 
ezen ütött kopott, sokszor megfordított ru
hadarab alatt ők is megférnek.

Lázár György ur tagadja, hogy a ro
mán comitéval paktált volna. Levelezőnk té 
nyeket említett erre nézve ; t é n y e k e t  
a korteskedés folyamáról és k ö v e t k e z 
m é n y e k e t  a megejtett választások al
kalmából. „Lázár György ur szövetkezett a 
legtulzóbb románokkal; kortes czéljaira egy 
ismeretes dákoromán pópát használt fö l; a 
bizottsági tagok választásánál olyan cso
portban juttatta többségre a román jelölte
ket, a hol eddig a magyarok voltak több
ségben.“ Íme, ezek a vádak Lázár György 
ur ellen. Az nem volna baj, ha az őszinte 
programm az lenne, hogy a választásoknál 
a n e m z e t i s é g  n e  k é p e z z e n  s e  
e l ő n y t s e  h á t r á n y t  v a l a k i r e  
n é z v e .  Magunk is ezt hirdetjük és vall
juk, mert akarjuk, hogy egyenlő személyi 
kötelezettségek mellett egyenlő személyi jo
gosultságok jussanak mindenkinek osztály
részül. De a tények azt bizonyítják, hogy 
Lázár György ur nagyon is tekintettel van 
a nemzetiségre s hatósági befolyást igyek
szik biztosítani olyan elemeknek, melyek a 
magyar állameszme irányábau mindig ellen
séges állást foglaltak el. No, az i l y e n  
alispánság igen drágába jön. Kire eszteni 
azokat, kik igaz hívei a magyar államnak 
s képesek a közszolgálatra — legyenek bár 
románok vagy szászok vagy zsidók : bűn; 
de bevenni a közélet sanczaiba azokat, kik 
nem hívei a magyar államnak, a kik tehát 
törekvéseikkel létezésünk fundamentumát tá
madják meg: szintén bűn, az ellenséggel 
való czimborálás bűne.

Nem tudjuk, mit szól ehez I’ogány 
György föispáu ur ; de talán csak nem fe
ledkezett meg azon hivatásról, mely állásá
hoz kötve van s talán nem vált még alkal- 
matlanuá, a magyar állam képviseletében ? 
Talán csak megfontolja, hogy a románokat 
mindenesetre illeti befolyás a közdolgokban, 
de arra nincsen szükség, hogy egész vidé
keket átjátszodjunk a románok kezére. Pe
dig a Lázár György pártja most ezt teszi.

S zerkesztő .

MINDENFÉLE.
K o l o z s v á r ,  november 14.

—  A h i v a t a l o s  l a p b ó l  Az igazságiigyminiszter 
F e l s z e g i  A l a d á r  deési kir. törvényszéki dijnokot ugyan
azon törvényszékhez Írnokká nevezte ki. — V o i t h  L a j o s  

Deési kir. törvényszéki Írnokot a szamosujvári járásbi- 
róságboz helyezte át. A vallás és közokt. miniszter K o 

v á c s  S á n d o r  királyi kiiktillümcgyei tanfelügyelői toll- 
nokol jelen állásában megerősítette.

— A X a g y -S /.u m o sru  tervezétt vas- 
hid tervei és költségvetése megkészitése, va
lamint fölépítése tárgyában Kolozsvár város 
részéről kiirt pályázatra, melynek határ
napja holnap van, m é g  e d d i g  e g y e t  
l e n  e g y  v á l l a l k o z ó t ó l  s e m  
jött ajánlat; a pályázat még szeptember
ben ki volt hirdetve. Úgy látszik, ilyen 
utón nem fog akadni pályázó, ki ab
ban a reményben, hogy ö kapja meg 
a vállalatot, — költséges tervek és szá
mítások készítésére vállalkozzék. Pedig 
ugyancsak ideje volna már új hídról gon
doskodni, mert a mostani fa hid olyan nyo
morúságos lábon áll, hogy ha a télen vagy 
tavaszszal nagyobbacska lesz a Szamos vize 
bizony-bizony könnyen elviszi az egész ingó 
alkotmányt.

A p r o le tá r o k b a n  mutatta be 
tegnap magát Hubai Aranka másodszor. 
Irént játszta, ezt a hálás, rokonszenves sze
repet s ezúttal is szép sikerrel oldotta meg 
feladatát. Legnagyobb előnyének mutatko
zott ezúttal is gyönyörű beszéd orgánuma, 
mely tele lágysággal s zengzetességgel. Nagy 
előnye Hubai Arankának az is, hogy van 
s z í v  e ; az érzelmeket egyszerűen, bensőség- 
gel tudja tolmácsolni, minden affectió nélkül. 
Nagy hátránya azonban, ami tegnapi szerepé
ben is legkirívóbb volt, az, bogy játéka mégma 
a lehető legkezdetlegesebb valamint hátránya,

az is, hogy a mint látszik, nemigen tud még öl
tözködni a színpadra. Nem ismeri még a 
színpadi toilette titkait. Pedig az Ízletes 
toilette nagyon emeli a megjelenésnek s igy 
az egész színpadi alkotásnak a hatását s 
még a természet mostohaságait képes né
mileg ellensúlyozni.

A k o lo z s v á r i ip a r o s  if ju sá g  
önképző és betegsegélyt-zö egylete teguap es
te tartotta november havi választmányi ülé
sét melynek az egyletre nézve egy igen 
fontos mozzanata, megérdemli hogy nyilvá
nosságra kerüljön. E derék egyletnek, — 
mely évenként több száz forintot áldoz tag
jainak betegsegélyezésére, átutazó vidéki ipa
rossegédeket munkához segit, több száz kö
tetre menő könyvtárával és hirlapjaival szel
lemileg is segíti tagjainak clöhaladását, — 
ez egyletnek nem kis aggodalmat okozott e 
napokban az a hir, hogy két választmányi 
tagja, érintkezésbe lépett a b u d a p e s t i  
á l t a l á n o s  m u n k á s s e g é l y e z ő  e g y 
l e t t e l  a végből, hogy itt az egyletnek 
f i ó k j á t  állítsa fel. E fiók egyletbe aztán 
a helyi iparos ifjúsági egylet nős tagjait 
azzal az ígérettel csábítják át, hogy ott a 
nős iparossegédeknek nejei is segélyezésijén 
fognak részesülni. A helyi egylet választ
mánya belátva a veszélyt, mely ez egylet 
megalakulása által a kolozsvári iparos if
júsági egyletre háramolua és moglévéu győ
ződve, hogy ez átpártolás által az iparos 
ifjak is lényeges kárt szenvednének, te g 
nap esti ülésén, roppant heves és hosszas 
vita után, — dr. Salamon József, Törös 
Tivadar titkár és Hegedűs Ferencz jegyző 
felszólalása, — kimondta; h o g y  a k ó 
l ó  z s  v á r i  i p a r o s  i f j  u s á g i  e g y l e t  
v á l a s z t m á n y a  i n t i  t a g j a i t  a t t ó l  
h o g y  a b u d a p e s t i  á l t a l á n o s  m u n 
k á s  s e g é l y e z ő  e g y l e t  K o l o z s 
v á r t  a l a k u l ó  f i ók e g y l e t é b e  belép
jenek, mert az csupán a központi egylet 
g s c k ä f t  é r d e k e i t  s e g í t i  elő,  s mi
vel az ifjúság két egylet tagsági dijait fi
zetni nem képes, a több segélyt ígérőért 
elhagyja az iparos ifjúsági egyletet s vele 
együtt e l z á r j a  m a g á t ó l  az e g y e d ü 
l i  m ó d o t, m e l y á l t a l  s z e l l e m i  k i k é 
p e z t e  t ó s é t  é r h e t i  el .  — A gyűlés e 
részét nyílt üléssé tette a választmány, s a 
mintegy százra menő jelen volt tagok egy 
hangulag éltették az ifjúsági egyletet, mely
hez hűek akarnak maradni. Végül batá 
rozatba ment, hogy az egylet tölir a helyi 
hatósághoz, hogy hatásköréhez mérten szi
gorú ellenőrzést gyakoroljon az alakulandó 
uj egylettel szemben s esetleg annak létre 
jöttét akadályozza meg ; majd kimondatott 
hogy az egylet fentjelzett két tisztviselőjét 
az egylet kebeléből — gyors vizsgálat után 
— kizárja. A gyűlés tizenegy óra tájban vé
get ért.

— A d d ig  já r  a  k o r s ó  a Unt r a  
in ig  n y a k a  s z a k a d . Ennek a közmondás
nak az igazságáról meggyőződött Koncz Já
nos czelleugö kocsis is, aki agy látszik ad
dig kételkedett benne. Koncz ugyanis már 
régibb idő óta avval szórakoztatta magát, 
hogy a helybeli pályaudvaron felhalmozott 
réz forresövekböl minden éjjel egyet-kettőt 
keresztül dobott a kerítésen s másnap aztán 
tovább vitte és egy orgazdával értékesítette. 
Eként mintegy 10 mázsa csövet tulajdoní
tott el. Tegnapelőtt aztáu nyakon csípték; 
s most a hűvösen elmélkedbetik a fennebb 
idéztük közmondás igazsága és a réz csö
vek biiutitöjogi jelentősége felöl.

-  J lr a v e sá k  K o lo z s v á r i .  Nem a
Kassai, Szcntgyörgyi vagy Mátrai kitűnő 
színpadi alakításáról van szó, hanem Zeliu- 
ka Antalról, egy cseh csavargóról. Zelinka, 
ki mind kinézésére, mind beszédmodorára 
valóságos Mravcsák alak, mesterségére nézve 
egy Csehországból ideszakadt csavargó, fog • 
lalkozására nézve pedig disznótolvaj. Zelinka 
ur hol Kolozsvárt, hol más vidéki városokban, 
hol egytől, hol mástól egy süldőt, néha egy- 
egy élemedett disznót is elcsent " aztáu egy 
más városban „értékesítette“ jószágát. Leg
utoljára Szamos-Ujvárról hajtott Kolozsvár
ra egy reményteljes süldőt; de amint minda- 
ketteu igyekeztek Kolozsvárra, a rendőrbi- 
róság nyakonesipette mindakettöt; a malacz 
visszakerült jogos tulajdonosáéhoz, Zelinka 
Tóni pedig bekerült a hűvösre.

A v á r o s  ISSVi. é v i  z á r s z á m a 
d á s a it  a belügyminiszter egy ma érkezett 
leirata szerint helybenhagyóíag tudomásul 
vette.

— V á la s z tá s o k . Kolozsmegye t e 
k é i  csoportjában a következő egyének vá
lasztattak meg megyebizottsági tagokul: 
ltj. Mezei József, Keczán Gábor, Tolvaj La
jos, Visai Sándor, Gyárfás Benedek, Fleischer 
János, Dorgó Simeon, Kovács Ferencz, Trut- 
cza András és Krüutner Mihály. Miudanyi- 
an a vármegyei autonómia hívei.

— (« a zd a sá g i I m ló s itó k . A föld - 
miveié«-, ipar- és kereskedelemügyi magyar 
királyi miniszter, Kovács Domokos korod- 
szent-mártoni lakost, és Sámuel József nagy 
kendi lakost. Kis-Küküllőmegye erzsébetvá
rosi járásra nézve. Váralyai József tompa
házi lakost Alsó Fehérmegye csombordi já
rásra nézve, Nagy Károly konczai lakost, és 
Boér Jenő sorostélyi lakost Alsó-Fehérme- 
gyc kisenyedi járásra nézve, Bede Károly 
kutyfalvi lakost, Alsó-Fehérmegye maros- 
újvári járásra nézve állandó gazdasági tu
dósítói tiszttel bízta m g.

— „ltoiigyoM  eg y le t,““ alakult D.- 
Szent-Mártonban az iskola köteles ruhátlan 
gyermekek fölsogélése érdekében.. A válla
lat élén S z é k e l y J á u o s  népiskolai igaz
gató mint elnök, és N a g y  J á n o s  tani- 
tókari jegyző állanak. Sok szerencsét és si
kert kívánunk a helyes és praktikus kez
deményezésnek.

Nagy-M z4‘bonlK ‘ii tegnap előtt 
egy kisdisznódi oláh paraszt, kit haza kel

lett volna tolouezozni, egy késsel véget akart 
vetni életének, de még elég korán észrevet
ték s meggátolták az öngyilkos kísérletet, 
azután pedig kórházba szállították az elke
seredett tolonezot.

— S z e r e n c sé s  v a d á szo k . Az os-
dolai erdőségben közelebbről Pócsa Gyula 
szolgabiró egy hatalmas medvét ejtett el, 
ugyanakkor egy más vadász egy özet te
rített le.

F ö n r i e s k ü v ő  llallerkeöi dr. g v. 
H a l l e r  B é l a  rétheni birtokos a napok
ban vezette oltárhoz Marosvásárhelytt g r. 
L á z á r  G i z e l l á t  özv. gr. Lázár Kálmán- 
né leányát. Az esküvőn az erdélyi árisztok- 
ráczia számos kiváló tagja volt j«den.

E lje g y z é s  B e t h l e n  I s t v á n  
gr ó f ,  temesvári kataszteri és jószágigazga
tó eljegyezte C s á v o s  s y  V a l é r i á t ,  
Csávossy G y u l a  dobdói nagy birtokos 
leányát.

T ö r ö k  I*ál e m lé k e .  Szegszár- 
dou uov. 1 1 -én tartotta meg a reformált 
egyház, volt szuperintendense, Török Pálért 
a gyász-istenitisztelctet. Pár nappal előbb 
már tompa harangzúgás, a toronyról lelóggó 
nagy fekete lobogó hirdette a nem minden
napi gyászt és előkészületet. Vasárnap dél
előtt 1 0  órakor vette kezdetét a gyász- 
szertartás, a mindenféle vallásuakkal zsúfo
lásig megtelt templomban, hol Borzsák 
Endre reform, lelkész megható gyászbeszéd- 
beu méltányolta az elhunyt föpásztor érde
meit. Növelte a gyászpompát az egész temp
lom feketével behúzása, a szegszárdi dalár
da éneke és a különféle hivatalok testüle
t i i g  való megjelenése. Jelenvoltak : az alis
pán, törvényszéki elnök, árvaszéki elnök, 
kir. ügyész, közjegyző stb., számtalan ügyvéd 
orvos, mérnök és nagy díszes közönség. Már 
előre is hangok emelkednek, hogy a szeg
szárdi egyház úgy, mint az egyházkerület 
tögtöbb gyülekezete, uj szuperintendensül 
B.iksay Sándor főesperes urat fogja meg
választani.

— N em  m e n y a ssz o n y . A nagy
váradi Szabadság után több lap közölte azt 
a teljesen valótlan hirt, miutha a rövid 
idő óta özvegygyé lett gr. Batthány Ist
vánná, szül. Schossberger Ilona báró Stau- 
dach Auréllal jegyet váltott volna. Hiteles 
értesülés alapján Írhatjuk, hogy ez az egész 
közlemény csak mese, és hogy az özvegy 
grófné a bárót nem is ismeri. Az özvegy 
a szerencsétlen párbaj óta folytonosan Bu- 
ziáson. ipa, gr. Batthyány Zsigmondnál tar
tózkodik és férje emlékének betege lévén, 
egészen elzárkozottan él.

k ö z g a z d a s á g .
A h e r n y ó k .

Tekintetes Szerkesztő ur! Minthogy az 
Ellenzék hasábjai mindig készséggel szol
gálják a közérdeket; nem mintha azt hin
ném, hogy nálamnál avatottabbak ne Írtak 
volna vagy imának a r o v a r  (pillangók) 
pusztításának szükségességéről, de a napok
ban tett tapasztalatomat akarom közzé ten
ni, kérve e soroknak a g a z d a s á g i  ro
vatban egy kis kelyet.

Évek óta lelek a gyümölcsfák ápolásá
ban oly kellemes szórakozást, mely lelkemet 
az élet zajos küzdelmei közben, a szó va
lódi értelmében élteti. E közben én is so
kat fáradoztam a r o v a r o k  (pillangók) 
pusztításával. Volt rá eset, hogy sok fá
radsággal megmentettem fáimat a hernyók
tól, de csak azért, hogy utóbb jó szomszé
dom fáiról az enyémre siessenek emez utá
latos és kártékony téi’gek.

Az utóbbi évekbeu az u. u. z ö 1 d- 
h er n y ó  tett óriási pusztításokat fáimban. 
Ez ellen dolgozom most s csak jelezni kí
vánom az eredményt. — A l m a  f á i m a t  
bekötöttem 1 0  cm. széles papir-szalaggal, 
ezt bekentem G e r g e l y  Ferencz ur által 
készített r o v a r  e u y  v v e l ,  s négy nap 
múlva megolvastam egv négyzet decimeter 
területen az elfogott lepek számát, s volt 
2 0 0 . az az k é t s z á z  egy tenyérnyi terü
leten !

A jelzett fák átfogó papírszalag
ja egy méternél hosszabb, s igy közép szá
mítással ezen egy fán elfogtam s elpusztí
tottam mintegy 2 0 0 0 , az a z  k é t e z e r  
pillangót. — Ugyan ily vastagságú fán 
van 1 2  drb. — s igy nem mondok sokat, 
de legalább is 14—30 ezer pillangót pusz
títottam e l ! —

Az eredmény teljesen kielégit s bizo
nyos örömöt is szerez: de lehangol az, hogy 
az egész környéb'-n, fájdalom, csak magam 
tettem eddig ezen nem is vagy fáradságot 
igénylő kísérletet, holott az a. n. Richler 
f é l e  r o v a r e n y  v érdekében ugyan ezen 
beeses lapban is, felemelte szavát tek. Szent- 
györgyi L. barátom.

Valóban üdvös dolgot tesz az a köz
érdeknek, a ki gyümölcsfáit, különösen al
mafáit a fennebb jelzett két féle rovarenyv 
valamelyikével a jelzett módon bekötözi, —■ 
sőt nem volna rósz, ha e tekintetben ezen 
eljárást a városi törvényhatóság (a tanács) 
ép ngy miut a heruyótáit tavasszal — kö
telezővé tenué, s a hanyagokat nem csak 
ijesztgetué, de . . .  . uo, de nőm szólok.

Alázatos szolgája 
Tu rcsányi Gyula.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kolozsvárt, csütörtök 1883. november 15-én.

PERÓZES, PERZSA KIRÁLYFI
es a szénégető leány.

Énekes bohózat 3 felvonásban.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

B 1 R T H A  T I l K l i Ó S .
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L á s z l ó f í v  J ó z s e f  K o l o z s v á r t .
Vau szerencsém a n. é. k zönséggel tudatni, miszerint helyben (főtér Szatlnnar) -liázj eg) c g t * / .  ujomm 

kor idényeinek megfelelően

Se H á r á s 2, G y a p o t ,  C z é r n a
s  i i i i j i d o i i f é S e

I

női liózi munlíáho/i tartozó rzikkrkltri dúsan tVIszrrrit iixIctH nyitoHam.
G A 2 D Ü .G  V A - L ^ - S S T É I C B - f t - I T  K ülP I - I ü .T Ó K  !

kezdett és kész himzésmunkák, Oheniliák, gyöngyok, ezüst fonalak. viraglevél-molsz.elck. eanayák. juttek. spargavásznak stb. 
— Férti női és gyermek harisnyák, kamáslik és koztyük. téli alsó ingek és nadrágok, mosó szalagok, pertlik stb. — l>i\at-

gomhok, riischük, selyem szalagok és csipkék.

A 1 öi ké/.i munkához szükséges számtalan apróság; faragott és metszett fa-, nád és bronce-állványok és iáinak, kosarak, táskák stb.
Ki varrni való asztalneműk, kérniük, s/.ónyegek szóval sok es 0  szakmába vágó szép és gondosan megválasztott czikkel l emlelkezem._

a*«3í k i á y  F ó i ' á i  ó j * n ő i  s x t t P i w
Midőn a nagyérdemű küa'ins *g pártfogását kér ni. nem mulas/tli doni ei ígérni, miszerint a bennem helyezendő 1 i/.alinat 

szolidságom által igyekezem kiérdemel d. Alázatos tisztelettel
421. 11—12. L á s z l ó f f y  *1 ó /.N O f.

•. < 0 * i~. v ii> t . .

1 . Kolozsvárt a sétatér-utcza I. és 3. szám alatt egymás
mellett fekvő házastelekek.

2. Kolozsvárt a gyógyhatású úgynevezett „Nádas fürdőn
3. Kolozsvárt a holdvilág-utczában 44. sz. a. kis házasfelek.
4. Kolozsvárt a kiilmonostor-utczában, közvetlenül a vám

melletti szegletház.
5. Szász-Fenesen három az országút mentén fekvő há-

zastelek.
0. Czoptelkén, Szamosujvártól 2 órányira, 32 hold vegyes 

tölgy- és bökkerdő, és 2 1 hold mezőgazdasági birtok.

Értekezhetni: I> r . C s á v á s i  G y u l á v a l  Kolozsráit. 
bel monostor-utcza 12. sz. emelet.

499. 1-3.
«
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Ív»y Indvheli íViszerkereskedésho, szülei jótállása mellett egy X
c X

T A N U L Ó
498. 1—1. lel vétetik.

Bővebb felyilágositást ad a kiadóhivatal. ^
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ARKONY (ESTRAGON) MUSTÁR
szabadalmazott csomagokban kapható 

VICTOR SCHMIDT és FIAINÁL  
l l é e s i  k ü l ö n l e g e s s é g

legjobb belföldi termék, t 8, ' 4, '/2. kilónkénti üvegekben. Egye
dül viilódi minőségben csak a czég és védjegygyei.
Kapható minden Fűszer és csemege kereskedésben. 352. 9 26.

Versenyképes bármelyik külföldi solid czéggel.
í iWmf DUCHONY JA N O S

legnagyobb hazai bútor raktára.
legnagyobb választék,

Kolozsvárt, a redoute (vigadó) épületében.

Ajánlja dúsan berendezett mimleniifnill asztalos, eSZ- 
tergalyos »' kárpitos kész munkáit, nádfonott, fa és vas 
kerti bútorok, matráczok mgciiy és lúször íuatráczok" Ángy 
válasziéi r. a/anykoivtii fa és rokoko tükrök, úgyszintén 
,!fw  választék hutorkelmé!'., szőnyegek, függönyök, ágy és 
asztalterítőkből.

lősejnr m e l l e t t

legj »lányosabban k i h á z a s i t á s i kelengyék, a 
legfiuomalbtól —  a legegyszerűbbig, solid be

rendezés mellett.

£2*?” Vidéki megrendelések a legpontosab
ban teljesittetnek. jgnT

91. 50 100.
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M J Í K Á R A  A L K A L M A S  T Ö L G Y F A .

I 700 folyó méter, eslietóleg több. A fák hossza 4 és 7 V 
| j  méter között váltakozik. Fejszével O - ' e  kifaragva 25-[

tői 3S cm.
Az összes faanyag 2 nap alatt a deési vasúthoz j  

j |̂. szállítható.

| j )  Ára iráxt értekezhetni tulajdonos

P  I ,1. EOqOT BERTALANNAL |
J) 490. 6—7. Kaczkon.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudoniá- 
sara hozni, hogy miután a régi butorraktár helyiségem
ből az újonnan berendezett saját házam alatti bőlthelyi- 
ségbj átkültözködtem, — azt a kor kívánalmához képest 
gazdagon egész újonnan készitett mindennemű kész

BÚTOROKKAL
e l l á t t a m .

A midőn a lehető jutányos ár és pontos szolgá
latról t. vevőimet biztosítom, elvállalok egvszersmint 
helybeli vagy vidéki megrendeléseket szintén a lehető 
olcsó ár mellett.

Kérem a n. é. közönség becses pártfogását.
tisztelettel

Y i n c z e  Jó z se f .
asztalos belközép-utcza, 47. sz. saját házamban

M E N E T R E N D J E .

A 1 lom ások

Budapest-Józsefváros ind 

Kolozsvár ,,

Brassó . . . .  „

Gyéres . . . .  „

9! Torda . . . .  érk

.'őzem.von . Omn. von. Omn. von. Szem.von.
^ I*/ 1

A 1 h>nias<

<2

2502 2512 2514 2504
1., 11., JIl.il.. 11 , III. 1., II , Hl. I., 11 . Ili

osztály osztály osztály osztály

— p e j 8.00 — Torda

— 7.18 6.00 — | 9 23 9 Gyéres .

| 6.30 I1 - — [5T5J2.16 Brassó .

4.45
1 8

50 8.58 1 1.27 Kolozsvár .

5.12 I; » 22 9.30 11.54 j Budap.-Józsefv
' 1

ind.

érk.

Szem. von. Omn von. Omn. von. Szem. von.

2501 251 1 2513 2503
iT í l Ti h . I.. 11., 111. 1., 11., Hl. L, II„ III.

osztály osztály osztály osztály

3.30.- 7.15 5.50 10.23

3.55 7.45 «•20 1 10.48

3.1 í | l  0.151 — 9.20

5.59 — |3.18|JL0.0S| —

7.40
--------- —

7.30

A Dietrich Sámuel czég

JEGYZETEK.
A vonatok közlekedési ideje a budapesti idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb keretben nyomatott számok az esti G órától re<r°vli 5 óra 59 perczi »- számított éjjeli időt jelentik.t-5 * n O  l  n  J  '

| A egész tisztelettel jelenti az érdeklődő közönségnek, bog) |  

i i z l e í l i e l y i s é g e i t  a bellii<l-iif<*za 2 3 .  és ^  1»JI
l \  s z á n n i  . l V á g i i c r  ' - f c l e  h á zak h oz

IQ tette át, hol füszer-czikkekre rendelményeket az edl'r 1 

ismert előnyös feltételek mellett eszközöl. ü

Kolozsvárt, 1883. november 5.
491. 4-*» S

Nyomatott M agyary Mihály könyvnyom dája: an Kolozsvárit, belközép-utcza 33 szám.
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